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CONVENTION ! ON THE SERVICE ABROAD OF JUDICIAL
AND EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS IN CIVIL OR COM-
MERCIAL MATTERS

The States signatory to the present Convention,

Desiring to create appropriate means to ensure that judicial and extra-
judicial documents to be served abroad shall be brought to the notice of the
addressee in sufficient time,

Desiring to improve the organisation of mutual judicial assistance for
that purpose by simplifying and expediting the procedure,

Have resolved to conclude a Convention to this effect and have agreed
upon the following provisions :

Article 1

The present Convention shall apply in all cases, in civil or commercial
matters, where there is occasion to transmit a judicial or extrajudicial docu-
ment for service abroad.

This Convention shall not apply where the address of the person to be
served with the document is not known.

CHAPTER I

JUDICIAL DOCUMENTS

Article 2

Each contracting State shall designate a Central Authority which will
undertake to receive requests for service coming from other contracting
States and to proceed in conformity with the provisions of articles 3 to 6.

1 In accordance with article 27, the Convention came into force on 10 February 1969, i.e.,
the sixtieth day after the deposit of the third instrument of ratification with the Ministry of
Foreign Affairs of the Netherlands, in respect of the following States on behalf of which the
instruments of ratification were deposited on the dates indicated :

United States of America .................cooivau.. 24 August 1967
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 17 November 1967
United Arab Republic ...........ccoiiiiiiiiaaa, 12 December 1968

For the declarations by the Governments of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of the United States of America made at the time of
deposit of their instruments of ratification, see p. 193 of this volume.
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Each State shall organise the Central Authority in conformity with its
own law.

Article 3

The authority or judicial officer competent under the law of the State in
which the documents originate shall forward to the Central Authority of the
State addressed a request conforming to the model annexed to the present
Convention, without any requirement of legalisation or other equivalent
formality.

The document to be served or a copy thereof shall be annexed to the
request. The request and the document shall both be furnished in duplicate.

Article 4

If the Central Authority considers that the request does not comply with
the provisions of the present Convention it shall promptly inform the appli-
cant and specify its objections to the request.

Article 5

The Central Authority of the State addressed shall itself serve the docu-
ment or shall arrange to have it served by an appropriate agency, either —

(#) by a method prescribed by its internal law for the service of documents
in domestic actions upon persons who are within its territory, or

() by a particular method requested by the applicant, unless such a method
is incompatible with the law of the State addressed.

Subject to sub-paragraph () of the first paragraph of this article, the
document may always be served by delivery to an addressee who accepts it
voluntarily.

If the document is to be served under the first paragraph above, the
Central Authority may require the document to be written in, or translated
into, the official language or one of the official languages of the State addressed.

That part of the request, in the form attached to the present Convention,
which contains a summary of the document to be served, shall be served with
the document.

Article 6

The Central Authority of the State addressed or any authority which
it may have designated for that purpose, shall complete a certificate in the
form of the model annexed to the present Convention.

The certificate shall state that the document has been served and shall
include the method, the place and the date of service and the person to whom
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the document was delivered. If the document has not been served, the certi-
ficate shall set out the reasons which have prevented service.

The applicant may require that a certificate not completed by a Central
Authority or by a judicial authority shall be countersigned by one of these
authorities.

The certificate shall be forwarded directly to the applicant.

Article 7

The standard terms in the model annexed to the present Convention shall
in all cases be written either in French or in English. They may also be written
in the official language, or in one of the official languages, of the State in which
the documents originate.

The corresponding blanks shall be completed either in the language of
the State addressed or in French or in English,

Article 8

Each contracting State shall be free to effect service of judicial documents
upon persons abroad, without application of any compulsion, directly through
its diplomatic or consular agents.

Any State may declare that it is. opposed to such service within its
territory, unless the document is to be served upon a national of the State in
which the documents originate.

Article 9

Each contracting State shall be free, in addition, to use consular channels
to forward documents, for the purpose of service, to those authorities of
another contracting State wich are designated by the latter for this purpose.

Each contracting State may, if exceptional circumstances so require,
use diplomatic channels for the same purpose.

Article 10

Provided the State of destination does not object, the present Conven-
tion shall not interfere with —

() the freedom to send judicial documents, by postal channels, directly to
persons abroad,

(6) the freedom of judicial officers, officials or other competent persons of
the State of origin to effect service of judicial documents directly through
the judicial officers, officials or other competent persons of the State of
destination,
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{(¢) the freedom of any person interested in a judicial proceeding to effect
service of judicial documents directly through the judicial officers,
officials or other competent persons of the State of destination.

Avrticle 11

The present Convention shall not prevent two or more contracting
States from agreeing to permit, for the purpose of service of judicial docu-
ments, channels of transmission other than those provided for in the prece-
ding articles and, in particular, direct communication between their respective
authorities.

Article 12

The service of judicial documents coming from a contracting State shall
not give rise to any payment or reimbursement of taxes or costs for the servi-
ces rendered by the State addressed.

The applicant shall pay or reimburse the costs occasioned by —

(a) the employment of a judicial officer or of a person competent under the
law of the State of destination,

(6) the use of a particular method of service.

Article 13

Where a request for service complies with the terms of the present Con-
vention, the State addressed may refuse to comply therewith only if it deems
that compliance would infringe its sovereignty or security.

It may not refuse to comply solely on the ground that, under its internal
law, it claims exclusive jurisdiction over the subject-matter of the action or
that its internal law would not permit the action upon which the application
is based.

The Central Authority shall, in case of refusal, promptly inform the
applicant and state the reasons for the refusal.

Avrticle 14

Difficulties which may arise in connection with the transmission of
judicial documents for service shall be settled through diplomatic channels.

Article 15

Where a writ of summons or an equivalent document had to be trans-
mitted abroad for the purpose of service, under the provisions of the present
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